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Prólogo
Viajar a países extranjeros es divertido y fascinante. De hecho, cuando 
se pregunta a la gente qué le gusta hacer, viajar suele aparecer entre las 
primeras opciones.

Para viajar al extranjero, a menudo debemos enfrentarnos a otra lengua. 
Y, aunque muchas personas consideran que aprender un idioma es un 
quebradero de cabeza, la verdad es que adentrarse en una lengua nueva 
no es tan difícil. Además, nos abrirá un abanico de oportunidades.

Tanto si tu objetivo es pasar unas vacaciones maravillosas en Portugal, 
ligar con alguien de allí o darte cuenta de que esa misma persona está 
coqueteando contingo (¿será tu media naranja?), como si simplemente 
quieres comenzar a familiarizarte con el portugués desde cero, no esperes 
a dar el primer paso.

Deja las dudas atrás y ponte manos a la obra. ¡Ha llegado el momento 
de empezar a hablar portugués!

¡Despegamos!



4

Una vez tomada la decisión de aprender portugués, este libro te ayudará a 
dar el primer paso. Para arrancar no tienes por qué inscribirte en un curso 
de idiomas ni preocuparte por complejas normas gramaticales.

Cualquiera que haya aprendido alguna vez un idioma y haya llegado a 
dominarlo sabe que, al principio, lo más importante, lo más rápido y lo 
más fácil es lanzarse de cabeza. Lo demás va rodado. No es necesario que 
inviertas demasiado tiempo en prepararte. No le des más vueltas: ¡lánzate 
a la piscina!

Este libro te ayudará a conseguirlo gracias a ilustraciones, palabras y frases. 
Cuando durante un viaje te topes con los primeros obstáculos lingüísti-
cos, consulta el capítulo correspondiente. Ahí encontrarás las frases y los 
términos básicos para comunicarte.

Si tu pronunciación aún no es perfecta, puedes señalar con el dedo la ima-
gen o la frase de al lado y te harás entender de inmediato. Así de sencillo 
y así de rápido, porque este libro se titula:

Portugués. ¡Despegamos! Nociones básicas para hacerse entender
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Bom dia!

[ˈbõ ˈdiɐ]

¡Buenos días!

Boa noite!

[ˈboɐ ˈnojtɨ]

¡Buenas noches!

Boa tarde!

[ˈboɐ ˈtardɨ]

¡Buenas tardes!

Frases de la vida  
cotidiana

Saludo 
Cumprimento 

[kũpriˈmẽtu]

Conversas diárias úteis
[kõˈvɛrsɐʃ ˈdjarjɐz ˈutajʃ]

Olá!

[ɔˈla]

¡Hola!
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Como está? / Como estás? 
[ˈkomu ɨʃ ˈta / ˈkomu ɨʃ ˈtaʃ]

¿Cómo está? / ¿Cómo estás?

Bem, obrigado/obrigada.
[ˈbɐj̃ ̃ɔbriˈɡadu / ɔbriˈɡadɐ]

Estoy bien, gracias.



Sim. Não.
[ˈsĩ]

Sí.

[ˈnɐw̃̃]

No.

Obrigado.
Obrigada.

[ɔbriˈɡadu]
[ɔbriˈɡadɐ]

Gracias.

Muito obrigado.
Muito obrigada.

[ˈmũjt̃ ɔbriˈɡadu]
[ˈmũjt̃ ɔbriˈɡadɐ]

Muchas gracias.

De nada.

[dɨ ˈnadɐ]

De nada.

Com prazer.

[kõ prɐˈzer]

Con gusto.
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O meu nome é…				    Me llamo...			 
[u ˈmew ˈnomɨ ˈɛ]

Qual é o seu nome?				   ¿Cómo se llama usted?	
[ˈkwaɫ ˈɛ u ˈsew ˈnomɨ]		  		

Prazer em conhecê-lo.			   Encantado. / Encantada.	 	
[prɐˈzer ɐj̃ ̃kuɲɨˈselu]			 

Sou da Espanha.				    Soy de España.	

[ˈso dɨ ɨʃ ˈpɐɲɐ]				  

Não falo português. 			   No sé hablar portugués.	

[ˈnɐw̃̃ ˈfalu purtuˈɡeʃ]			 

Falo um pouco de português.  		  Hablo un poco de portugués.	

[ˈfalu ũ ˈpoku dɨ purtuˈɡeʃ]	  	

	 			   	
Como se diz isso em português? 		 ¿Cómo se llama esto en portugués?	

[ˈkomu  sɨ ˈdiz ˈisu ɐj̃ purtuˈɡeʃ] 	 

Podia repetir, por favor?			   ¿Puede repetirlo, por favor? 	 	
[puˈdiɐ ʀɨpɨˈtir pur fɐˈvor]			 

Podia falar um pouco 			   ¿Puede hablar un poco 	
mais devagar por favor?			   más despacio, por favor?

[puˈdiɐ fɐˈlar ũ ˈpoku

ˈmaiʒ  dɨvɐˈɡar pur fɐˈvor]
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O que significa isso?			   ¿Qué significa esto?			
[u kɨ signiˈfikɐ ˈisu]	

O que é isso?				    ¿Qué es esto?		
[u kɨ ˈɛ ˈisu]	

Perdão? 				    ¿Cómo dice/s?			 
[pɨrˈdɐw̃̃]	

Desculpe. / Desculpa.			   Disculpe. / Disculpa.		
[dɨʃ ˈkuɫpɨ / dɨʃ ˈkuɫpɐ]	

Sem problemas. 				    Sin problema.			 
[sɐj̃ ̃pruˈblemɐʃ]	

Onde estou? 				    ¿Dónde estoy?	
[ˈõdɨ ɨʃ ˈto]	

Como se vai para...?			   ¿Cómo puedo ir a...?	

[ˈkomu sɨ ˈvaj ˈpɐrɐ]	

Senhor				    Señor			                           
[sɨˈɲor]	

10



Senhora			   Señora	
[sɨˈɲorɐ]	

Onde é...? 			   ¿Dónde está...?	
[ˈõdɨ ˈɛ]	

Eu gostaria... 			   Querría...		
[ˈew  ɡuʃ ˈtariɐ]	

Quanto custa isso?			   ¿Cuánto cuesta?			    

[kwɐt̃u ˈkuʃtɐ ˈisu]	

Eu gosto disso. 			   Me gusta. 		
[ˈew ˈɡoʃtu ˈdisu]	

Eu não gosto disso. 			  No me gusta. 		
[ˈew ˈnɐw̃̃ ˈɡoʃtu ˈdisu]	

Mais ou menos.			   Más o menos.		
[ˈmaiz o ˈmenuʃ]	
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Maravilhoso! 				    ¡Maravilloso!			 
[mɐrɐviˈʎozu]				  

Ótimo! 			   	 ¡Excelente!			 
[ˈɔtimu]				  

bom 				    bien				     

[ˈbõ]				  

muito bom 				    muy bien				  
[ˈmũjt̃u ˈbõ]				  

mal				    mal		     	  
[ˈmaɫ]				  

muito mal		  	 	 muy mal		                           
[ˈmũjt̃u ˈmaɫ]				  

muito 				    mucho				  
[ˈmũjt̃u]				  

pouco				    poco

[ˈpoku]				  

um pouco de 	 			   un poco de	 	 		        
[ũ ˈpoku dɨ]	

Um momento, por favor. 			  Un momento, por favor.

[ũ muˈmẽtu pur fɐˈvor]				  

Até  breve!	 			   ¡Hasta pronto!	
[ɐˈtɛ ˈbrɛvɨ]				    	                                                         

12



Até logo!	 			   ¡Hasta después!

[ɐˈtɛ ˈlɔɡu]				  

Até amanhã!	 	 		  ¡Hasta mañana!                 
[ɐˈtɛ amɐˈɲɐ]̃	 	 		

Adeus! 				    ¡Hasta luego!

[ɐˈdewʃ]

Tchau!	 			   ¡Adiós!	
[ˈtʃaw]

Quem?				    ¿Quién?		    
[ˈkɐj̃ ̃]̃				  

O que? 				    ¿Qué?

[u kɨ]				  

Onde? 	 			   ¿Dónde?

[ˈõdɨ]				  

Quando?				    ¿Cuándo?

[ˈkwɐd̃u]				  

Porque?				    ¿Por qué?

[purˈkɨ]				  

Como? 	 			   ¿Cómo?

[ˈkomu]				  

Quantos? / Quantas?			   ¿Cuántos? / ¿Cuántas?

[ˈkwɐt̃uʃ / ˈkwɐt̃ɐʃ]				  
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O AVIÃO

o aeroporto				    el aeropuerto	
[u ɐɛrɔˈportu]

Onde é o controlo de passaporte? 	 ¿Dónde está el control de pasaportes?	
[ˈõdɨ ˈɛ u kõˈtrolu dɨ pasɐˈpɔrtɨ]	  

Desculpe, como se vai para o centro da cidade?
[dɨʃ ˈkuɫpɨ ˈkomu sɨ vaj pɐrɐ u ˈsẽtru dɐ siˈdadɨ]
Disculpe, ¿cómo puedo ir al centro de la ciudad?

	  
Onde é a estação do comboio?
[ˈõdɨ ˈɛ ɐ ɨʃtɐˈsɐw̃̃ du kõˈbɔju]
¿Dónde está la estación de tren?

[u ɐˈvjɐw̃̃]

En el aeropuerto
No aeroporto [no aɛɾoˈpoɾtʊ]

SAÍDA

14



el avión

Desculpe,
onde é a saída?
[dɨʃ ˈkuɫpɨ  ˈõdɨ ˈɛ ɐ sɐˈidɐ]

Disculpe, ¿dónde está la salida?

Onde é a paragem do autocarro?
[ˈõdɨ ˈɛ ɐ pɐˈraʒɐj̃ ̃du awtɔˈkaʀu]

¿Dónde está la parada de autobús?

 
Onde é a praça de táxis?
[ˈõdɨ ˈɛ ɐ ˈprasɐ dɨ  ˈtaksiʃ]

¿Dónde está la parada de taxi?

SAÍDA
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